
LEIĦBEININGAR FYRIR ĪJĎNUSTUVEF SAMSKIPA

Efnisyfirlit:

BEIĦNIR:

ā Aħ f§ LCL sendingu afhenda

ā Aħ f§ LCL sendingu keyrħa 

ā Aħ gera FCL akstursbeiħnir / aħ f§ g§m keyrħan

ā Aħ l§ta sÞkja t·man g§m

ā Aħ gera FCL afhendingarbeiħnir (g§murinn s·ttur)

ā Aħ koma meħ t·man g§m

ā Aħ ·ska eftir flĩtilosun

ā Aħ gera leiħr®ttingabeiħni

ā Aħ ·ska eftir tollheimild

UPPLĨSINGA¥FLUN:

ā HvenÞr kemur sending til landsins 

ā Hvernig finn ®g komutilkynningu

ā Hvernig finn ®g farmskr§

LEITARSTIKAN:

ā T²mabil

ā Ferħan¼mer

ā Flutningsm§ti

ā Staħur og hafnir

ā Staħa

ā Tollheimild

ā Tegund farmbr®fs



ā Sendandi

ā M·ttakandi

BEIĦNIR: 

ā Aħ f§ LCL sendingu afhenda

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Viħskiptavinur velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num er hnappur, ăpanta afhendinguò, viħskiptavinur velur hann.

a. Fyllir inn r®tta dagsetninguna.

b. Af-velur aħ f§ sendingu keyrħa til ī²n meħ aħ haka ¼r ăaksturò.

c. Hefur einungis hakaħ ² ăafhendaò.

d. Staħfestir beiħnina.



Viħskiptavinur getur valiħ F5 § 

lyklaborħi til aħ endurrÞsa s²ħuna, 

skoħa ī§ flipann. sem heitir beiħnir og 

getur ī§ s®ħ hvort beiħni s® ekki ² 

vinnslu.

Ef beiħnin birtist ekki eħa er ² biħ īarf 

aħ hringja ² s: 458-8000 og f§ aħstoħ 

īj·nustufulltr¼a.

ā Aħ f§ LCL sendingu keyrħa

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num er hnappur, ăpanta afhendinguò, viħskiptavinur velur hann.



Eftirfarandi upplĩsingar īyrfa aħ koma fram:

a. r®tt heimilisfang

b. velur r®tt p·stn¼mer, ² fellilista

c. dagsetninguna

d. nafn hj§ tengiliħ § staħnum

e. s²man¼mer hj§ honum

f. aħra upplĩsingar sem b²lstj·rinn getur viħskiptavinur sett ² textaglugga neħst ²

beiħninni

g. samīykkir beiħnina

Viħskiptavinur getur valiħ F5 § lyklaborħi til aħ endurrÞsa s²ħuna, skoħa ī§ flipann sem heitir

beiħnir og getur ī§ s®ħ hvort beiħni s® ekki ² vinnslu.

ā Aħ gera FCL akstursbeiħnir / aħ f§ g§m keyrħan

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referanceò § komutilkynningu.

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarglugga, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num er hnappur, ăpanta afhendinguò, viħskiptavinur velur hann.



Eftirfarandi upplĩsingar īyrfa aħ koma fram:

a. R®tt heimilisfang

b. Velur r®tt p·stn¼mer, ² 

fellilista (annaħ heimilsfang)

c. ć g§mur aħ koma § grind eħa

jºrħ (g§malyfta, g§mur er 

alltaf settur niħur vinstra 

megin viħ b²linn)

d. ć hurħ aħ sn¼a fram (² bakiħ 

§ b²lstj·ra) eħa aftur (hurħ er 

aftur af b²l)

e. Dagsetninguna

f. Nafn hj§ tengiliħ § staħnum

g. S²man¼mer hj§ honum

h. Aħra upplĩsingar sem 

b²lstj·rinn getur 

viħskiptavinur sett ² 

textaglugga neħst ² beiħninni

i. Samīykkir beiħnina

Viħskiptavinur getur valiħ F5 § 

lyklaborħi til aħ endurrÞsa s²ħuna, skoħa ī§ flipann sem heitir beiħnir og getur ī§ 

s®ħ hvort beiħni s® ekki ² vinnslu.



ā Aħ l§ta sÞkja t·man g§m

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referanceò § komutilkynningu.

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarglugga, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num til hÞgri er hnappur sem heitir ăīj·nustaò.

a. Viħskiptavinur velur īann hnapp.

b. Ī§ kemur upp fellilisti, īar īarf aħ velja ăsÞkja t·man g§mò.

c. Ī§ kemur upp beiħnaglugga īar sem nauħsynlegt er aħ setja inn dagsetningu,

velja daginn ² dag og staħfesta beiħnina.

H®r īarf aħ athuga īrennt:

Aħ g§murinn s® sannarlega t·mur

Aħ ekkert ² kringum g§minn hindri aħ hÞgt s® aħ sÞkja g§minn

Aħ loftp¼ħar og annar b¼naħur sem var ² honum fylgi til tryggingar farms fylgi en 

ekkert annaħ, rusl eħa pakkningar



ā Aħ gera FCL afhendingarbeiħnir (g§murinn s·ttur)

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referanceò § komutilkynningu.

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarglugga, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num er hnappur, ăpanta afhendinguò, ĩtir § hann.

Hakar ¼r ăaksturò en gÞtir īess aħ hakaħ s® ² ăafhendaò.

Setja inn dagsetningu.

Samīykkja beiħnina.



Īegar b¼iħ er aħ samīykkja beiħnina īarf aħ endurhlaħa s²ħuna meħ īv² aħ til dÞmis 

ĩta § F5 § lyklaborħi.

Īegar b¼iħ er aħ endurhlaħa s²ħuna er hÞgt aħ fara inn beiħnir og finna n¼meriħ § 

beiħninni.

Beiħnin heitir ăafhendingarleyfi innflutningsg§msò.

B²lstj·ri § vegum m·tttakanda getur ī§ s·tt g§minn ² svÞħi Samskipa. Hann kemur ² 

hliħ § Holtagºrħum og gefur upp n¼mer beiħnar.

ā Aħ koma meħ t·man g§m

Ċ dag er īv² miħur ekki hÞgt aħ gera īessa beiħni § īj·nustuvef. Viħskiptavinur hefur ²

īessu tilviki samband viħ īj·nustudeild ² netfanginu inn@samskip.com og ·skar eftir 

n¼meri til aħ geta skilaħ g§m ² hliħi g§masvÞħis.

ā Aħ ·ska eftir flĩtilosun

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referanceò § komutilkynningu.

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarglugga, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num til hÞgri er hnappur sem heitir ăīj·nustaò.

a. Viħskiptavinur velur īann hnapp

b. Ī§ kemur upp fellilisti, īar īarf aħ velja ăflĩtilosunò.

Īegar beħiħ er um ăflĩtilosunò inn ² beiħninni kemur upp beiħnagluggi īar sem fylla 

īarf ¼t.

mailto:inn@samskip.com


Īegar b¼iħ er aħ fylla ¼t beiħnina ī§ er ĩtt § ăstaħfestò og beiħnin kemst til skila.

o Athugiħ aħ aħeins er hÞgt aħ ·ska eftir flĩtilosun īar til 16 t²mum fyrir komu 

skips 

o SamkvÞmt īj·nustustºħlum Samskipa § flĩtilosun aħ vera lokiħ § h§degi eftir 

aħ losun af skipi hefst, īv² skal flĩtilosun af Hoffelli / Skaftafelli aħ vera lokiħ 

§ h§degi § īriħjudegi en flĩtilosun af Arnarfelli / Helgafelli skal vera lokiħ § 

h§degi § miħvikudegi.

o Kostnaħur viħ flĩtilosun er samkvÞmt gjaldskr§ Samskipa

https://www.samskip.is/innflutningur/gjaldskra/


ā Aħ gera leiħr®ttingabeiħni

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referanceò § komutilkynningu.

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarglugga, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num til hÞgri er hnappur sem heitir ăīj·nustaò.

o Viħskiptavinur velur īann hnapp

o Ī§ kemur upp fellilisti, īar īarf aħ velja ăleiħr®tting b·kunarò.

Velur ăleiħr®tting b·kunaró ¼r fellilistanum, setur beiħnina ² textagluggann sem 

kemur.

Tala īarf fram hver breytingin § aħ vera.

Staħfestir beiħnina. Beiħnin fer ī§ milliliħalaust til tekjuskr§ningar sem aħ breytir 

b·kuninni.

Til īess aħ vera viss um aħ beiħnin hafi komiħ ² gegn er hÞgt aħ endurhlaħa s²ħuna 

meħ īv² aħ til dÞmis ĩta § F5 § lyklaborħi.

Īegar b¼iħ er aħ endurhlaħa s²ħuna er hÞgt aħ fara inn beiħnir og sj§ aħ ăleiħr®tting

b·kunarò er ² vinnslu.



ā Aħ ·ska eftir tollheimild

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num til hÞgri er hnappur sem heitir ăīj·nustaò.

a. Viħskiptavinur velur īann hnapp

b. Ī§ kemur upp fellilisti, īar īarf aħ velja ăbeiħni um tollafgreiħsluò.

Beiħninni īarf aħ fylgja komutilkynningin og vºrureikningur (ef hann er er ekki 

vistaħur fylgiskjºlum m§ hlaħa honum inn, sj§ h®r (sl·ħ aħ leiħbeiningum um hvernig 

§ aħ hlaħa inn fylgiskjºlum))

Samīykkir beiħnina og h¼n fer ī§ beint § tolladeild@jonar.is

mailto:tolladeild@jonar.is


UPPLĨSINGA¥FLUN:

ā HvenÞr kemur sending til landsins

Ef īig vantar b·kunarn¼mer sem er b¼iħ aħ b·ka og Þtti aħ koma § nÞstu vikum, getur ī¼:

Valiħ t²mabil § leitarstiku sem nÞr yfir t²mabiliħ sem sendingin Þtti aħ koma (ef 

sendingin Þtti aħ koma td. 10.11.24 ð 10.12.24, velur ī¼ r¼mlega īaħ t²mabil § 

stikunni).

Ī§ koma upp allar īÞr sendingar sem eru vÞntanlegar § t²mabilinu.

Ī§ er hÞgt aħ velja sendanda ² leitarstikunni (nÞstneħsti mºguleikinn).

R®ttur sendandi er valinn og ī§ eiga īÞr sendingar aħ birtast sem koma til greina.



ā Hvernig finn ®g komutilkynningu

Īegar īarf aħ finna komutilkynningu er fyrsta skref aħ finna b·kunina sem um rÞħir.

Athugiħ aħ komutilkynning er ekki gefin ¼t fyrr en sendingin hefur fariħ ¼r lestunarhºfn og er

sannarlega lºgħ af staħ.

Īetta er venjulega § fimmtudegi eħa fºstudegi vikuna fyrir komu sendingu.

AĦFERĦ 1:

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

o Neħst § skj§num, fyrir miħju, er hnappur sem heitir ăkomutilkynningò.

Ĩtir § hann og fÞrħ upp tilkynninguna.



AĦFERĦ 2:

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

o Opnar flipann fylgiskjºl.

o Komutilkynningin finnst īar undir.



ā Hvernig finn ®g farmskr§

AĦFERĦ 1:

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

Neħst § skj§num, fyrir miħju, er hnappur sem heitir ăskjºlò.

o Smellir § hann og fellilisti birtist.

o Velur farmbr®f.

o Farmbr®fiħ birtist og viħskiptavinur getur valiħ aħ vista br®fiħ eħa prenta īaħ.

AĦFERĦ 2:

Viħskiptavinur finnur b·kunarn¼meriħ, ăBooking Referenceò § komutilkynningu. 

HÞgt er aħ leita aħ b·kunarn¼meri ² leitarstiku, hÞgra megin § s²ħunni undir 

ăSj·flutningarò.

Velur sj§lft b·kunarn¼meriħ til aħ opna sj§lfa b·kunina.

o Opnar flipann fylgiskjºl.

o Farmskr§ finnst īar undir.





LEITARSTIKAN

ć Īj·nustuvef Samskipa er leitarstika hÞgra megin § skj§num īegar vefurinn er opnaħur § 

ăSj·flutningurò.

Athugiħ aħ mismunandi leitarmºguleikar vinna saman og īannig er hÞgt aħ leita til dÞmis 

aħ sendingu sem kemur fr§ §kveħnum sendanda, § §kveħnu t²mabili og eru losaħar ² 

§kveħinni hºfn, til dÞmis § Akureyri.



ā T²mabil

HÞgt er aħ velja t²mabil sendinga.

Īannig aħ ef valiħ er t²mabil sendinga m§nuħ aftur ² t²mann og m§nuħ fram ² t²mann birtast 

allar sendingar sem eru b·kaħar meħ komu § īv² t²mabili.



ā Ferħan¼mer

HÞgt er aħ velja sendingar eftir ferħan¼meri skips sem sending er aħ koma meħ.

Īannig er valiħ ferħan¼mer skips (DÞmi: 2350ARN) ī§ koma allar sendingar sem eru skr§ħar

meħ īeirri ferħ.



ā Flutningsm§ti

HÞgt er aħ velja sendingar sem hafa sama flutningsm§ta, til dÞmis einungis 

lausavºrusendingar (LCL) eħa bara heilg§masendingar (FCL).



ā Staħur og hafnir

HÞgt er aħ takmarka/flokka sendingar niħur eftir hºfnum og ī§ er hÞgt aħ velja 

mismunandi:

M·ttºkustaħ

Lestunarhºfn

Losunarhºfn

Afhendingarstaħ



ā Staħa

HÞgt er aħ takmarka sendingar ¼t fr§ stºħu īeirra ² flutningi:



ā Tollheimild

HÞgt er aħ takmarka sendingar ¼t fr§ tollheimild īeirra;

hÞgt er aħ f§ allar sendingar

sendingar sem ekki eru komnar tollheimild

sendingar sem eru komnar meħ tollheimild

ā Tegund farmbr®fs



HÞgt er aħ takmarka sendingar eftir tegund farmbr®fs īeirra:

SWB (Sea Way Bill)

Undefined (·skilgreint)

B/L (frumrit)

Athugiħ aħ m·ttakendur sendinga meħ B/L skilm§lum verħa aħ skila skr§ħu frumriti 

til Samskipa §ħur en afhending getur §tt s®r staħ)

ā Sendandi

HÞgt er aħ takmarka sendingar eftir sendendum īeirra. Īessi leitars²a er oftast notuħ meħ 

t²mabilas²u, til dÞmis aħ takmarka allar sendingar fr§ einum §kveħnum sendanda innan 



s²ħustu īriggja m§naħa. 



ā M·ttakandi

HÞgt er aħ takmarka sendingar eftir m·ttakendum īeirra. Īessi flokkun er oftast notuħ meħ 

t²mabilaflokkun, til dÞmis allar sendingar fr§ einum §kveħnum m·ttakenda innan s²ħustu 

īriggja m§naħa. 


